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DISCLAIMER SPECIFICATIONS
Product details
Materials: 
100% body safe silicone.

Total height: 
4.2 inches (107mm). 

Base width: 
2 inches (50.1mm).

Shaft diameter at widest point: 
1.6 inches (39.8mm).

Shaft insertable length: 
3.4 inches (87.3mm).

Batteries: 
Main Unit:
Li-polymer 3.7V rechargeable battery, 300mAh.

Remote:
Li-polymer 3.7V rechargeable battery, 50mAh.

User Time: 
60 minutes at maximum settings.

Waterproof: 
The main toy unit and remote control both conform 
to the IPX7 waterproof standard. Can be submerse 
up to 1 metre for 30 minutes. 

INSTRUKCJA OBSŁUGI

PL

Nexus Tornado to zatyczka analna sterowana 
pilotem, która obraca się i wibruje.

Można nią sterować za pomocą płaskiego pilota 
lub przycisków na zabawce.

Zanim bliżej zapoznasz się z zatyczką analną 
Nexus Tornado, znajdź chwilę na przeczytanie 
poniższej instrukcji obsługi.

Zawartość pudełka
• Urządzenie Nexus Tornado.
• Pilot.
• Ładowarka wtykowa do zabawki.
• Ładowarka magnetyczna do pilota.
• Instrukcja obsługi.

Ładowanie: Nexus Tornado
Zatyczkę Nexus Tornado można ładować za 
pomocą kabla USB podłączonego do komputera 
lub laptopa. W podstawie zabawki znajduje się 
otwór na wtyk ładowarki.  

Przed użyciem zalecamy pozostawienie zabawki 
do ładowania na noc. Migające kontrolki w przy-
cisku wskazują, że trwa ładowanie zabawki. Po 
jej pełnym naładowaniu zaczną świecić stale.  
Standardowy czas ładowania wynosi 120 minut, 
co wystarcza na 60 minut zabawy.  

Ładowanie: pilot Tornado
Pilot Nexus jest wodoszczelny i można go ład-
ować. Aby go naładować, należy podłączyć 
ładowarkę USB do źródła zasilania, a następnie 
podłączyć ją do magnetycznych punktów ładowa-
nia na pilocie. 

Tryby i funkcje
Zalecamy zapoznanie się z wszystkimi funkcjami 
gadżetu Nexus Tornado przed pierwszym uży-
ciem, aby od samego początku osiągnąć maksy-
malną przyjemność.

• 6 trybów wibracji.
• 3 tryby obrotów.
• 27 przyjemnych kombinacji.
• Silikon w pełni bezpieczny dla organizmu.
• Możliwość ładowania zabawki i pilota.
• Wodoszczelny (można zanurzać) pilot i 	 	
    zabawka.

Sterowanie zabawką Tornado
Przyciśnij przycisk obrotów       na zatyczce przez 
3 sekundy, aby ją włączyć. Po jej włączeniu 
można przełączać się pomiędzy ustawieniami za 
pomocą przycisków na zabawce lub za pomocą 
dołączonego pilota. Aby zmienić prędkość obrotu 
trzonu, wystarczy przytrzymać przycisk obrotów        	

      przez 1 sekundę i powtarzać, aż ustawisz 
żądaną prędkość. Aby sterować trybami wibracji, 
wystarczy przytrzymać przycisk wibracji        	 	
przez 1 sekundę aż wybierzesz żądany tryb. Aby 
używać samych obrotów, przytrzymaj przycisk 
wibracji przez 3 sekundy, aż się wyłączą. Aby 
korzystać z samych wibracji, naciśnij dwukrotnie 
przycisk obrotów       , aż się wyłączą.

Aby wyłączyć zabawkę, naciśnij przycisk 
obrotów       przez 3 sekundy. 

Sterowanie za pomocą pilota
Aby użyć pilota, najpierw należy włączyć 
zatyczkę Tornado przez naciśnięcie przy-
cisku obrotów       znajdującego się na spodzie 
zabawki przez 3 sekundy. Po włączeniu zabawkę 
można obsługiwać pilotem na odległość do ośmiu 
metrów. Aby zmienić prędkość obrotu, wystarczy 
przytrzymać przycisk obrotów na pilocie        i 
przewijaj, aż znajdziesz żądaną prędkość.

Aby zmienić ustawienia wibracji, naciskaj przy-
cisk wibracji       na pilocie, aż znajdziesz żądany 
tryb. Aby używać samych obrotów, przytrzy-
maj przycisk wibracji na pilocie przez 3 sekundy, 
aż się wyłączą. Aby używać samych wibracji, 
przytrzymaj przycisk obrotów na pilocie     przez 
3 sekundy, aż się wyłączą.

Aby wyłączyć zabawkę, naciśnij przycisk zasila-
nia na pilocie   przez 3 sekundy. 
Jeżeli wyłączysz zatyczkę Tornado za pomocą 
pilota, pozostanie w trybie gotowości przez 5 
minut. Jeżeli w tym czasie nie użyjesz ponownie 
pilota, konieczne będzie włączenie zabawki za 
pomocą przycisku zasilania na zabawce. 

Czyszczenie, przechowywanie i 
bezpieczeństwo
Aby wydłużyć żywotność zabawki Nexus Tor-
nado, zalecamy przestrzeganie następujących 
zaleceń:

• Nigdy nie używaj lubrykantu na bazie silikonu, 
ponieważ może on wejść w reakcję z silikonem, 
z którego jest wykonana zabawka, i zmieni jej 
fakturę. Zalecamy używanie wysokiej jakości 
gęstego lubrykantu na bazie wody, takiego jak 
Nexus Slide lub Nexus Slip.

• Dokładnie wymyj zabawkę przed użyciem i 
po użyciu. Zatyczka Tornado jest wodoszczelna, 
dzięki czemu można ją myć ciepłą wodą z 
mydłem lub spryskać środkiem antybakteryjnym 
Nexus, wytrzeć wilgotną szmatką i odłożyć do 
wyschnięcia. 

• Nie używaj środków czyszczących zawierają-
cych alkohol lub aceton. 

• Przechowywanie zabawki w ciemnym i chłod-
nym miejscu uchroni ją przed zniszczeniem przez 
kurz i promienie słoneczne. Nigdy nie zostawiaj 
zatyczki Tornado na słońcu i zawsze przechowuj 
ją osobno od innych zabawek.

Przygotowanie
Aby zabawa analna była przyjemna i komfor-
towa, niezbędne jest odpowiednie przygot-
owanie. Zalecamy wypróżnienie i dokładne 
wymycie okolic odbytu. 

Jeśli zależy Ci na jeszcze większej czystości, 
możesz ją z łatwością osiągnąć przez użycie 
gruszki do lewatywy Nexus. Napełnij gruszkę 
czystą ciepłą wodą i delikatnie włóż końcówkę do 
odbytu. Naciśnij gruszkę, aby przetoczyć wodę 
do odbytu, a następnie pozwól jej wypłynąć. 
Powtórz czynności kilka razy, aż wypływa-
jąca woda będzie czysta. Jeśli czujesz skurcze 
lub jakikolwiek dyskomfort, natychmiast wyjmij 
gadżet i pozwól wodzie wypłynąć.

Kiedy poczujesz, że wszystko jest już odpowied-
nio czyste, przed użyciem nałóż obficie dobrej 
jakości lubrykant na bazie wody. Teraz możesz 
przejść do najprzyjemniejszej części.

Wskazówki
Poniżej znajdują się wskazówki, których dokładne 
przestrzeganie pozwala osiągnąć największą 
przyjemność:

• Nałóż obficie lubrykant na trzon zabawki i pos-
maruj nim okolice odbytu

• Połóż się na boku i przyciągnij kolana do klatki 
piersiowej.

• Wolną ręką powoli włóż trzon do odbytu i 
delikatnie dopchnij, aż podstawa dotknie ciała. 
Możesz poczuć przyjemność, powoli wdychając 
powietrze podczas wpychania zabawki i robiąc 
wydech, gdy zabawka znajdzie się na miejscu.

• Poleż bez ruchu minutę lub dwie i skup się na 
towarzyszącym Ci uczuciu „wypełnienia”.

• Gdy będziesz gotów lub gotowa, włącz 
zabawkę i odkrywaj jej funkcje. Teraz poczujesz 
pełny efekt podwójnej stymulacji. 

• Możesz pozostawić Nexus Tornado w miejscu 
i skupić się na doznawanej przyjemności albo 
możesz poeksperymentować z innymi rodzajami 
stymulacji zmysłów. Możesz zastosować dodat-
kową stymulację stref erogennych, poprosić part-
nera lub partnerkę o masaż ciała albo obejrzeć 

Руководство для пользователя

RU

Nexus Tornado - это вращающаяся и 
вибрирующая анальная пробка с пультом 
дистанционного управления.

Управляйте Nexus Tornado с помощью узкого 
пульта дистанционного управления или кнопок 
на игрушке.

Прежде чем вы ближе познакомитесь со своей 
анальной пробкой Nexus Tornado, уделите, 
пожалуйста, несколько минут на чтение этого 
руководства для пользователя.  

Содержимое коробки
• Основной блок Nexus Tornado.
• Пульт дистанционного управления.
• Контакное зарядное устройство для   		
  игрушки.
• Магнитной зарядное устройство USB для 		
  пульта дистанционного управления.
• Инструкция.

Зарядка: Nexus Tornado
Nexus Tornado полностью перезаряжается 
через вывод USB, который вставляется прямо 
в ваш компьютер или ноутбук. На основании 
игрушки имеется отверстие для контактного 
зарядного устройства.  

Мы рекомендуем заряжать вашу игрушку за 
ночь перед использованием. Когда лампочки 
на кнопках мигают, это показывает, что игрушка 
успешно заряжается. После полной зарядки 
лампочка станет гореть не мигая.  

Стандартное время зарядки составляет 120 
минут, что обеспечивает вам 60 минут игры.  

Зарядка: пульт дистанционного 
управления Tornado
Пульт дистанционного управления Nexus 
водонепроницаеый и перезаряжаемый. Для 
зарядки пульта дистанционного управления 
просто подключите зарядное устройство USB 
к источнику питания, и наложите на магнитные 
зарядные точки на пульте. 

Режимы и функции
Мы рекомендуем перед первым 
использованием вашего Nexus Tornado изучить 
все его настройки, чтобы оптимизировать свои 
ощущения с самого начала.
• 6 режимов вибрации.
• 3 режима вращения.
• 27 комбинации удовольствия.
• 100% безопасный для тела силикон.
• Перезаряжаемая игрушка и пульт 
дистанционного управления.
• Водонепроницаемая и погружаемая игрушка 
и пульт дистанционного управления.

Использование органов управления 
на Tornado
Включайте нажатием на кнопку вращения   
на игрушке на 3 секунды. После включения 
игрушки можно либо прокрутить функции на 
ней, либо использовать входящий в комплект 
пульт дистанционного управления. Для того 
чтобы изменить скорость вращения ствола на 
игрушке, просто нажмите на  1 секунду кнопку 
вращения         , и повторяйте это действие до 
достижения нужной скорости. Для управления 
режимом вибрации просто нажмите на 1 
секунду кнопку вибрации         , и повторяйте это 
действие до получения нужного режима.  Для 
использования только вращения нажмите на 3 
секунды кнопку вибрации, и она остановится. 

Для использования только вибрации дважды 
нажмите на кнопку вращения         , и оно 
остановится.   

Для того чтобы выключить игрушку, нажмите 
на 3 секунды кнопку вращения        . 

Пользование пультом 
дистанционного управления
Для использования пульта дистанционного 
управления надо сначала включить Tornado, 
нажав на 3 секунду кнопку         на нижней 
стороне игрушки. После включения можно 
управлять игрушкой с помощью пульта 
дистанционного управления с расстояния до 
8 метров. Для того чтобы изменить скорость 
вращения, просто нажмите кнопку вращения 
на пульте дистанционного управления         , 
и прокручивайте до достижения нужной 
скорости.

Для смены режима вибрации просто 
нажмите на кнопку вибрации        на пульте 
дистанционного управления до достижения 
нужного режима.

Для использования только вращения 
нажмите на 3 секунды кнопку вибрации, и 
она остановится. Для использования только 
вибрации нажмите на 3 секунды кнопку 
вибрации, и она остановится.  

Для того чтобы выключить игрушку, 
нажмите на 3 секунды питания на пульте 
дистанционного управления       . 

Если выключить Tornado с помощью 
пульта дистанционного управления, он в 
течение 5 минут будет оставаться в режиме 
ожидания. Если в течение этого времени вы 
не воспользуетесь пультом снова, включить 
игрушку надо кнопкой питания. 

Очистка, хранение и безопасность
Для того чтобы продлить срок службы Tor-
nado, мы рекомендуем выполнять следующие 

операции:

• Никогда не пользуйтесь лубрикантами 
на основе силикона, потому что игрушка 
может реагировать с силиконом, и изменит 
ощущения. Мы рекомендуем пользоваться 
густыми высококачественными лубрикантами 
на водной основе, такими как Nexus Slide или 
Nexus Slip.

• Тщательно очищайте перед использованием 
и после него. Tornado водонепроницаем, так 
что можно мыть его теплой мыльной водой 
или просто обрызгать антибактериальным 
средством Nexus Wash, вытереть влажной 
тряпкой, и оставить сохнуть. 

• Никогда не пользуйтесь чистящими 
средствами, содержащими спирт или ацетон. 

• Тщательно храните свою игрушку 
в прохладном темном месте, чтобы 
предотвратить возможное повреждение 
от пыли и солнечного света. Никогда не 
оставляйте Tornado под воздействием прямого 
солнечного света и всегда храните отдельно от 
других игрушек.

Подготовка
Для того чтобы наслаждаться анальной 
игрой, важно заранее подготовиться. Мы 
рекомендуем вам опорожнить свой кишечник 
и очистить эту зону снаружи. 

Однако если вы хотели бы насладиться более 
тщательной очисткой, это можно легко сделать 
с помощью анального душа Nexus Anal Douche. 
Заполните грушу чистой теплой водой, и 
осторожно введите наконечник в свой анус. 
Сожмите грушу так, чтобы вода поступала в 
ваш анус, а затем дайте воде вытечь обратно. 
Повторите эту процедуру несколько раз, 
пока вытекающая вода не станет прозрачной. 
Если вы почувствуете какие-либо судороги 
или дискомфорт, немедленно вытащите 
наконечник, и дайте воде вытечь обратно.

После того как вы почувствуете себя чистым 
и готовым, добавьте перед использованием 
достаточное количество лубриканта хорошего 
качества на водной основе. Теперь вы готовы 
перейти к самой приятной части.

Советы по использованию
Для получения приятных ощущений мы 
рекомендуем следовать этим пошаговым 
инструкциям:

• Нанесите достаточное количество лубриканта 
на ствол игрушки и вокруг своей анальной 
зоны.

• Лягте на бок, подтянув колени к груди.

使用手册
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再您更加深入了解你的Nexus  Tornado后庭肛塞之
前，请花几分钟来阅读以下的用户手册。

盒子内包含以下产品：
• 肛塞
• 遥控器
• 肛塞的针孔充电线
• 遥控器的USB 磁吸充电线
• 使用手册

充电： Nexus Tornado 肛塞
Nexus Tornado是完全可循环式充电的，通过USB 端口
直接插入你的电脑或者笔记本，针孔端口插在玩具的
底部，在底部有一个针孔充电孔DC .

我们建议在使用该产品前请先充电。 肛塞在充电
时，按键指示灯讲持续闪烁。 当充满电时指示灯将
保持常亮状态。

标准充电时间为120分钟，使用时间60分钟.

充电： Nexus Tornado遥控器
Tornado 遥控器是防水并且可充电式的 。连接USB 
端口到电源，连接充电线磁吸端口至遥控器底部磁
吸充电端口。

模式和功能：
我们建议在第一次使用该产品前请先了解Nexus Tor-
nado的所有设定，以便于优化加强你的使用体验感。
• 6 速震动模式
• 3 种 旋转模式
• 27 种混合快感
• 100% 健康硅胶材质
• 遥控与玩具皆可充电
• 玩具与遥控皆为防水材质/可潜水

Tornado的使用方法 
长按玩具上的旋转按钮    3秒钟开机，当玩具开机
后，你可以通过玩具上的按钮或者遥控器来切换功
能。单击旋转按钮    切换肛塞的旋转速率，重复点
击直到你找到属于你自己心怡的旋转速率。单击震动
按钮    切换震动频率，重复点击直到找到属于你心
仪的震动速率 。长按震动按钮     3秒钟暂停震动功
能，双击旋转按钮    暂停旋转功能。

长按旋转按钮    3秒钟关机。 
 
遥控器的使用方法
在使用遥控器之前，肛塞需处于开机状态，长按肛塞上
的旋转按钮    3秒钟开机。遥控最长距离可达8米。
单击遥控器上的旋转按钮     来改变旋转频率，重复
点击直到找到你心仪的旋转速率。

单击遥控器上的震动按钮    切换震动频率，重复点
击直到找到你心仪的震动速率。

长按遥控器上的震动按钮    3秒钟暂停震动功能，长

按遥控器上的旋转按钮    3秒钟暂停旋转功能

长按遥控器上的开关键3秒钟关机。

如果你通过遥控器关机，肛塞将有5分钟的待机状态。 
如果在该时间段内，你不再通过遥控器或者肛塞上的
按钮激活它，肛塞将彻底关机。

清洗，储存&安全
为了延长Tornado的寿命，我们建议您遵循以下步骤:

• 不要使用硅胶润滑剂，因为这可能会与硅胶发生反
应，改变玩具的感觉。我们建议您使用厚的，高质量的
水性润滑剂，如Nexus Slide或Nexus Slip。

• 使用前后彻底清洁。Tornado是防水/潜水的，所以你
可以用温肥皂水清洗，或者简单地喷上Nexus抗菌洗涤
剂，用湿布擦拭，然后晾干 

• 不要使用含有酒精或丙酮的清洁剂。

• 小心地将你的玩具存放在阴凉、黑暗的地方，可以防
止灰尘和阳光的潜在伤害。不要将Tornado放在阳光直
射的地方，并与其他玩具分开存放

准备：
为了享受舒适的肛戏，提前准备是很重要的。我们建议
您排便，并清理外部区域。

然而，如果你想享受更彻底的清洁，你可以使用Nexus
肛门冲洗器轻松实现这一点。把灯泡装满干净的温水，
轻轻地把喷嘴插入你的肛门。挤压球，让水进入你的肛
门，然后让水流出。重复几次直到水变清。如果你感到
任何抽筋或不适，立即取出，让水流出来。

一旦你觉得干净和准备添加自由量的好质量，水性润滑
剂使用前。你现在已经准备好进入最愉快的部分了。

使用小贴士：
为了获得愉快的体验，我们建议您按照以下步骤操作:

在玩具上和肛门周围涂抹适量润滑剂 侧躺，膝盖向
胸部弯曲。

用空着的那只手，慢慢地把轴插入肛门，轻轻地推进
去，直到底座接触到你的身体。你可能会发现，当你把
玩具推进去的时候，慢慢地吸气，然后当它舒服地放在
合适的位置时，呼气是令人愉快的。

花一两分钟静静地躺着，专注于你正在体验的“完
整”感觉。

-当你觉得准备好了，打开玩具，探索功能。现在你将体
验到双重刺激的全部效果。

-你可以简单地把Nexus Tornado留在原地，专注于乐
趣，或者你可以尝试其他感官刺激。这可能是你的性感

取扱説明書
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日本語に翻訳すると：
ネクサス トルネードは回転し、振動するリモコン付きのバ

ットプラグです。

スリムラインのリモコンまたはおもちゃのボタンを使用して、

ネクサス トルネードを操作できます。

ネクサス トルネードのバットプラグをより深く知る前に、こ

の取扱説明書を数分間お読みください。

箱の中身：

• ネクサス トルネード本体

• リモコン

• おもちゃ用のピンチャージャー

• リモコン用のUSBマグネットチャージャー

• 取扱説明書

充電：ネクサストルネード
ネクサス トルネードはUSBケーブルを使ってコンピューター
またはラップトップに直接接続して、完全に充電できます。

おもちゃの底部にはピンチャージャー用の穴があります。

使用前におもちゃを一晩充電することをお勧めします。
おもちゃが正常に充電されていることを示すために、ボタ
ンのライトが点滅します。充電が完了すると、ライトが点灯

し続けます。

標準の充電時間は120分で、それにより60分間の遊びが

可能です。

充電：トルネードリモコン
ネクサスのリモコンは防水で再充電可能です。リモコンを充
電するには、USB充電器を電源に接続し、リモコンの磁気

充電ポイントに合わせてください。

モードと機能
初めて使用する前に、ネクサス トルネードのすべての設定
を試してみることをおすすめします。これにより、初めから最

適な体験ができます。

• 6つの振動モード

• 3つの回転モード

• 27通りの快楽の組み合わせ

• 100％ボディセーフなシリコン素材

• 充電式のおもちゃとリモコン

• 防水/水中使用可能なおもちゃとリモコン

トルネードのコントロールの使い方
おもちゃの回転ボタン を3秒間押して、電源を入れます  
。おもちゃがオンになったら、おもちゃの機能をスクロールす
るか、同梱のリモコンを使用できます。おもちゃの軸の回転
速度を変更するには、回転ボタン を1秒間押して、望む速
度が見つかるまで繰り返します   。振動モードをコントロ
ールするには、振動ボタン を1秒間押して、望むモードが見
つかるまで繰り返します   。回転のみを体験するには、振
動ボタン を3秒間押して停止します。振動のみを体験する

には、振動ボタン を2回押して停止します    。

おもちゃの電源を切るには、回転ボタン を3秒間押して

ください    。

リモコンの使用方法
リモコンを使用するには、まずネクサス トルネードの電源
を入れる必要があります。おもちゃの底面にある回転ボタン 
を3秒間押して電源を入れます   。電源が入ると、リモコン
でおもちゃを最大8メートル離れた場所から操作できます。
回転速度を変更するには、単にリモコンの回転ボタン を押

し、望む速度が見つかるまでスクロールしてください   。

振動を変更するには、単にリモコンの振動ボタン を押し

て、望むモードが見つかるまでスクロールしてください   。

回転のみを体験するには、リモコンの振動ボタン を3秒間
押して停止します。振動のみを体験するには、リモコンの回

転ボタン を3秒間押して停止します。

おもちゃの電源を切るには、リモコンの電源ボタン を3秒

間押してください   。

リモコンを使用してネクサス トルネードの電源を切った場
合、スタンバイ状態になります。5分以内に再びリモコンを使
用しない場合、おもちゃの電源ボタンを押して電源を入れ

る必要があります。

清掃、保管、安全性
ネクサス トルネードの寿命を延ばすために、以下の手順に

従うことをお勧めします：

• シリコンベースの潤滑剤は使用しないでください。これ
はシリコンと反応しておもちゃの感触を変える可能性があ
ります。ネクサス スライドやネクサス スリップなどの、厚
めで高品質なウォーターベースの潤滑剤を使用すること

をお勧めします。

• 使用前と使用後によく清掃してください。トルネードは防
水/水中使用可能なので、温かい石鹸水で洗ったり、ネクサ
ス抗菌洗浄剤をスプレーして拭き取り、湿った布で拭いて

乾かすことができます。

• アルコールやアセトンを含むクリーナーは使用しない

でください。

• 冷暗所におもちゃを慎重に保管することで、ほこりや日
光による潜在的な損傷を防ぐことができます。ネクサス ト
ルネードを直射日光にさらさず、他のおもちゃとは別に保

管してください。

準備
快適なアナルプレイを楽しむためには、事前に準備するこ
とが重要です。腸を空にして、外部を清潔に保つことを

お勧めします。

ただし、より徹底的にクレンジングを楽しみたい場合
は、Nexus アナルドゥーシュを使用して簡単に行うことがで
きます。清潔で温かい水で容器を満たし、ノズルを優しく肛
門に挿入します。容器を絞って水を肛門に注入し、その後
水を流し出すようにします。水が澄んでくるまでこれを数回

film erotyczny — możliwości są niezliczone.

Utylizacja
Należy pamiętać, że na terenie UE (i w innych 
krajach, które mają własny system zbierania 
odpadów) obowiązują przepisy dotyczące utyl-
izacji zużytego sprzętu elektronicznego. Zatyczka 
Nexus Tornado nie może być traktowana jak 
zwykłe odpady komunalne. Należy ją zanieść do 
najbliższego punktu odbioru odpadów elektron-
icznych, aby została prawidłowo zutylizowana. 
Więcej informacji na temat lokalnych punktów 
zbiórki i obowiązujących przepisów można uzys-
kać od miejscowych władz.

Ostrzeżenie
Gadżetu Nexus Tornado używasz na własne 
ryzyko. Ani producent, ani sprzedawca nie pono-
szą żadnej odpowiedzialności z tytułu używania 
niniejszego produktu. W odniesieniu do tego pro-
duktu nie udziela się żadnych gwarancji dotyczą-
cych przydatności do zastosowań medycznych.

Gwarancja
Gadżet Nexus Tornado jest objęty roczną 
gwarancją, licząc od daty zakupu. Prosimy 
zatrzymać dowód zakupu do wglądu.

Model może zostać zmieniony i ulepszony bez 
powiadomienia.

Jeśli Twoja zatyczka Nexus Tornado działa nie-
prawidłowo lub potrzebujesz dodatkowych infor-
macji, napisz na adres info@nexusrange.com.

www.nexusrange.com

• Свободной рукой медленно введите ствол в 
свой анус, и осторожно заталкивайте его до 
тех пор, пока основание коснется вашего тела. 
Вам может понравиться медленно вдохнуть, 
заталкивая игрушку, а потом выдохнуть, когда 
она удобно разместится на месте.

• Полежите одну-две минуты неподвижно, 
и сосредоточьтесь на ощущении 
“заполненности”, которое вы испытываете.

• Когда почувствуете, что готовы, включите 
игрушку, и изучите функции.  Теперь вы 
ощутите полный эффект двойной стимуляции. 
 
• Можно просто оставить Nexus Tornado, 
и сосредоточиться на наслаждении, или 
экспериментировать с другой чувственной 
стимуляцией. Дополнительным стимулом 
для ваших эрогенных зон может быть массаж 
тела партнером или просмотр эротического 
фильма: возможности бесконечны.

Информация об утилизации
Обратите, пожалуйста, внимание на то, что 
утилизация старых электронных отходов 
должна осуществляться в соответствии с 
некоторыми нормативными актами ЕС (и 
других стран, у которых имеется собственная 
система сбора отходов).  С Nexus Tornado нельзя 
обращаться, как с обычным бытовым мусором: 
его следует отнести в ближайший пункт 
сбора отходов, где электронные отходы могут 
быть надлежащим образом утилизированы. 
За дополнительной информацией о ваших 
местных пунктах сбора отходов и  применимых 
нормативных актах обращайтесь в свой 
местный орган власти.

Заявление об ограничении ответственности
Пользователи Nexus Tornado используют 
его на свой страх и риск; ни производитель, 
ни продавец не несут ответственности за 
использование данного продукта. Применение 
этого продукта не гарантирует никаких 
медицинских результатов и не подразумевает 
никаких лекарственных свойств.

Гарантия
На ваш Nexus Tornado распространяется 
гарантия на 1 год с даты покупки. Сохраните, 
пожалуйста, доказательство покупки.

Модель может быть изменена для 
усовершенствования без уведомления.

Если ваш Nexus Tornado неисправен или 
вы хотели бы получить дополнительную 
информацию, обратитесь, пожалуйста, по 
адресу info@nexusrange.com.

www.nexusrange.com

带的额外刺激，来自伴侣的身体按摩，看色情电影——
可能性是无穷无尽的。

废弃物处理方法：
请注意，旧电子废物的处置必须遵守欧盟(以及其他有
自己的废物收集系统的国家)的某些适用规定。Nexus 
Tornado不能像普通的家庭垃圾一样被处理，而是应
该被带到最近的收集点，在那里电子垃圾可以被适当
回收。有关当地收集点和适用法规的更多信息，请与当
地权威机构联系。

免责声明：
Nexus Tornado的用户自行承担使用风险;制造商和零
售商均不对使用本产品承担任何责任或责任。使用本
产品不保证或暗示任何医疗索赔。

保修期
您的Nexus Tornado是由1年的保修覆盖，这是从购买
之日起有效。请保留您的购买证明作为您的记录。

型号如需改进，恕不另行通知。

如果您的Nexus Tornado遇到故障，或想了解更多信
息，请联系info@nexusrange.com。

www.nexusrange.com

繰り返します。けいれんや不快感を感じたら、すぐに取り出し
て水を流すようにしてください。

清潔で準備が整ったら、使用前に良質なウォーターベース
の潤滑剤をたっぷりと付け加えてください。これで、最も快
感のある部分に進む準備が整いました。

使用のヒント
快適な体験をするために、以下のステップバイステップの指
示に従うことをお勧めします：

• おもちゃの軸と肛門周辺にたっぷりと潤滑剤を塗り
ます。

• 膝を胸に向けて曲げた状態で横になります。

• もう一方の手で、ゆっくりと軸を肛門に挿入し、優しく押
し込んでベースが体に触れるまで進めます。おもちゃを挿入
する際にゆっくりと呼吸をすることで、快適に配置された後
にはゆっくりと吐き出すことが心地よいかもしれません。

• 12分間、寝たまま静かにし、経験している「充実した」
感覚に集中します。

• 準備ができたら、おもちゃの電源を入れて機能を探
索します。これで、デュアル刺激の全体的な効果を体験
できます。

• ネクサス トルネードをそのままの位置に残して、快感に
集中することもできますし、他の感覚的な刺激を試してみ
ることもできます。これは性感帯への追加的な刺激、パー
トナーからのボディマッサージ、エロティックな映画の鑑賞
など、可能性は無限です。

廃棄に関する情報
旧電子機器の廃棄には、EU内（および独自の廃棄物収集
システムを持つ他の国 ）々に適用される特定の規制に従う
必要があります。ネクサス トルネードは一般家庭ごみとし
て処理してはならず、代わりに電子機器の廃棄物を適切に
リサイクルできる最寄りの収集ポイントに持ち込むべきで
す。地元の行政機関に連絡して、地域の収集ポイントと
適用される規制についての詳細情報を入手してください。

免責事項
ネクサス トルネードの利用者は、自己の責任において使
用します。製造元および販売業者は、この製品の使用に関
していかなる責任も負いません。この製品の使用により、医
療的な主張は保証されるものではありません。

保証
ネクサス トルネードは、購入日から1年間の保証が適用さ
れます。購入の証明を保管してください。

モデルは改善のため予告なく変更される場合があります。
ネクサス トルネードに問題が発生した場合やさらなる情
報を希望する場合は、info@nexusrange.comにお問い
合わせください。
www.nexusrange.com

comando incluso. Per modificare la velocità di 
rotazione dell’asta sul giocattolo basta premere il 
pulsante di rotazione      per 1 secondo e ripetere 
fino a trovare la velocità desiderata. Per control-
lare la modalità di vibrazione, premere semplice-
mente il pulsante di vibrazione       per 1 secondo 
e ripetere fino a trovare la modalità desiderata. 
Per sperimentare solo la rotazione, premere il pul-
sante di vibrazione per 3 secondi e si fermerà. Per 
provare solo la vibrazione, premere due volte il 
pulsante di vibrazione       e si fermerà.   

Per spegnere il giocattolo, premere il pulsante di 
rotazione       per 3 secondi. 

Uso del telecomando
Per utilizzare il telecomando, occorre prima 
accendere il Tornado premendo il pulsante di 
rotazione       sotto il giocattolo per 3 secondi. 
Una volta acceso si può controllare il giocattolo 
con il telecomando fino a 8 metri di distanza. Per 
modificare la velocità di rotazione, basta premere 
il pulsante di rotazione sul telecomando       e 
ripetere fino a trovare la velocità desiderata.

Per modificare la funzione di vibrazione, è suffi-
ciente premere il pulsante di vibrazione sul teleco-
mando        fino a quando non si trova l’opzione 
desiderata.

Per sperimentare solo la rotazione, premere il 
pulsante di vibrazione per 3 secondi e si fermerà.  
Per sperimentare solo la vibrazione, premere il 
pulsante di rotazione per 3 secondi e si fermerà.  

Per spegnere il giocattolo, tenere premuto il pul-
sante di accensione sul telecomando      per 3 
secondi. 

Se si spegne il Tornado utilizzando il teleco-
mando, rimarrà in stand-by per 5 minuti. Se non 
si utilizza di nuovo il telecomando entro questo 
tempo, occorrerà accendere il giocattolo utiliz-
zando il pulsante di accensione sul giocattolo. 

Pulizia, conservazione e sicurezza
Per prolungare la vita di Tornado ti consigliamo di 
seguire i seguenti passaggi:

• Mai utilizzare lubrificanti a base di silicone poi-
ché reagiranno con il silicone e altereranno le sen-
sazioni procurate dal giocattolo. Consigliamo di 
utilizzare un lubrificante a base d’acqua denso e 
di alta qualità come Nexus Slide o Nexus Slip.

• Pulire accuratamente prima e dopo l’uso. Il 
Tornado è impermeabile/può essere immerso, 
quindi puoi lavarlo con acqua calda e sapone o 
puoi semplicemente spruzzarlo con l’antibatter-
ico Wash, pulirlo con un panno umido e lasciarlo 

asciugare. 

• Mai usare detergenti contenenti alcol o 
acetone. 

• Conservare con cura il tuo giocattolo in un 
luogo fresco e buio eviterà potenziali danni da 
polvere e luce solare. Mail lasciare il Tornado alla 
luce diretta del sole e conservarlo sempre sepa-
ratamente dagli altri giocattoli.

Preparazione
Per godersi il gioco anale in modo piacevole è 
importante prepararsi in anticipo. Ti consigliamo 
di svuotare l’intestino e pulire l’area esternamente. 

Tuttavia, se desideri goderti una pulizia più appro-
fondita, puoi farla facilmente utilizzando una doc-
cia anale Nexus. Riempi il bulbo con acqua calda 
e pulita e inserisci delicatamente l’ugello nell’ano. 

Premi il bulbo in modo che l’acqua entri nell’ano 
e quindi consenti all’acqua di defluire. Ripeti l’op-
erazione più volte fino a quando l’acqua non 
sarà limpida. In caso di crampi o fastidi, rimuovilo 
immediatamente e lascia che l’acqua fuoriesca.

Una volta che ti senti pulito e pronto, aggiungi una 
quantità generosa di lubrificante a base d’acqua 
e di buona qualità prima dell’uso. Ora sei pronto 
per passare alla parte più piacevole.

Suggerimenti per l’uso
Per un’esperienza piacevole, ti consigliamo di 
seguire queste istruzioni dettagliate:

• Applica una quantità generosa di lubrificante 
sull’asta del giocattolo e anche intorno alla tua 
zona anale.

• Sdraiati su un fianco con le ginocchia piegate 
verso il petto.

• Con la mano libera, inserisci lentamente l’asta 
nell’ano e spingila delicatamente fino a quando 
la base tocca il tuo corpo. Potresti scoprire che 
è piacevole inspirare lentamente mentre spingi 
dentro il giocattolo e poi espirare una volta che è 
comodamente in posizione.

• Trascorri un minuto o due sdraiato e concentrati 
sulla sensazione di “pienezza” che stai vivendo.

• Quando ti senti pronto, accendi il giocattolo ed 
esplora le funzioni. Ora sperimenterai l’effetto 
completo della doppia stimolazione. 

• Puoi semplicemente lasciare il Nexus Tornado 
in posizione e concentrarti sul piacere, oppure 

puoi sperimentare altre stimolazioni sensoriali. 
Per esempio uno stimolo aggiuntivo delle tue zone 
erogene, un massaggio del corpo da parte di un 
partner, guardare un film erotico; le possibilità 
sono infinite.

Informazioni sullo smaltimento
Si prega di notare che lo smaltimento dei dispos-
itivi elettronici deve seguire le normative appli-
cabili nell’UE (e in altri paesi che dispongono 
di propri sistemi di raccolta dei rifiuti). Il Nexus 
Tornado non deve essere trattato come i comuni 
rifiuti domestici, ma deve essere portato al punto 
di raccolta più vicino dove i dispositivi elettronici 
possono essere opportunamente riciclati. Contatta 
l’autorità locale per ulteriori informazioni sui punti 
di raccolta locali e sulle normative applicabili.

Dichiarazione
Gli utenti del Nexus Tornado lo utilizzano a 
proprio rischio; né il produttore né il rivenditore 
si assumono alcuna responsabilità per l’uso di 
questo prodotto. Nessun reclamo medico è garan-
tito o implicito nell’uso di questo prodotto.

Garanzia
Il tuo Nexus Tornado è coperto da una garanzia 
di 1 anno valida dalla data di acquisto. Si prega 
di conservare la prova d’acquisto.

Il modello può essere modificato per migliora-
menti senza alcun preavviso.

Se riscontri un guasto sul tuo Nexus Tornado o 
desideri ulteriori informazioni, contatta 
info@nexusrange.com.

www.nexusrange.com



toy is ingeschakeld, kunt u door de func-
ties op de toy bladeren of u kunt de meege-
leverde afstandsbediening gebruiken. Om de 
rotatiesnelheid van de schacht op de toy te 
wijzigen, drukt u 1 seconde op de rotatieknop        	
      en herhaalt u dit totdat u de gewenste snel-
heid vindt. Om de vibratiestanden te bedienen, 
drukt u 1 seconde op de vibratieknop      en 
herhaalt u dit totdat u de gewenste modus hebt 
gevonden. Om alleen rotatie te ervaren, duwt 
u de vibratieknop      gedurende 3 seconden 
in en het zal stoppen.  Om alleen vibraties te 
ervaren, drukt u dubbel op de vibratieknop    
en deze stopt.   

Om de toy uit te schakelen, houdt u de rotatie-
knop      3 seconden ingedrukt. 

De afstandsbediening gebruiken
Om de afstandsbediening te gebruiken, moet 
je tornado eerst inschakelen door 3 seconden 
op de rotatieknop      aan de onderkant van 
de toy te drukken. Als de toy aan staat kun je 
deze bedienen met de afstandsbediening tot 
op 8 meter afstand. Om de rotatiesnelheid te 
wijzigen, drukt u op de rotatieknop       op de 
afstandsbediening en scrollt u door totdat u de 
gewenste snelheid vindt.

Om de vibraties te veranderen, drukt u 
eenvoudig op de vibratieknop      op de 
afstandsbediening totdat u de gewenste modus 
hebt gevonden.

Om alleen rotatie te ervaren, drukt u de 
vibratieknop op de afstandsbediening 
gedurende 3 seconden in, waarna de vibraties 
stoppen. Om alleen vibratie te ervaren, drukt u 
de rotatieknop op de afstandsbediening 3 sec-
onden naar beneden en deze stopt.

Om de toy uit te schakelen, drukt u de Pow-
er-knop op de afstandsbediening     gedurende 
3 seconden.

Als u de Nexus Tornado uitschakelt met behulp 
van de afstandsbediening, blijft deze 5 minuten 
op standby. Als u de afstandsbediening binnen 
die tijd niet opnieuw gebruikt, moet u de toy 
wederom inschakelen met de aan/uit-knop op 
de toy zelf.

Reiniging, opslag & veiligheid
Om de levensduur van uw Nexus Tornado te 
verlengen, raden we u aan de onderstaande 
stappen te volgen:

• Gebruik nooit een glijmiddel op siliconenba-
sis, omdat dit zal reageren met de siliconen van 
uw Nexus Tornado en het oppervlak van de toy 

Nexus Tornado is a rotating and vibrating butt 
plug with remote control.

Control the Nexus Tornado using the slimline 
remote control or buttons on the toy.

Before you get to know your Nexus Tornado 
butt plug more intimately, please take a few 
minutes to read through this user manual.

Contents inside the box
• Nexus Tornado main unit. 
• Remote control. 
• Pin charger for the toy.
• USB magnetic charger for the remote control.
• Instruction manual.

Charging: Nexus Tornado
Nexus Tornado is fully rechargeable via a USB 
lead which plugs directly into your computer or 
laptop. Located on the base of the toy, there is 
a hole for the pin charger.

We recommend charging your toy overnight 
before use. To show that the toy is charging suc-
cessfully, the button lights will flash. When fully 
charged, the light will stay on.

Standard charging time is 120 minutes which 
will give you 60 minutes of play.

Charging: Tornado remote control
The Nexus remote control is waterproof and 
rechargeable. To charge the remote, simply 
connect the USB charger to a power source 
and apply to the magnetic charge points on 
the remote.

Modes and functions
We recommend that you explore all the set-
tings of Nexus Tornado before using it for the 
first time, so that your experience is optimised 
from the start.

• 6 vibration modes.
• 3 rotation modes.
• 27 combinations of pleasure.
• 100% body safe silicone
• Rechargeable toy and re.mote control.
• Waterproof/submersible toy and remote 		
    control.

Using the controls on Tornado
Turn on by pushing the rotation button      on 
the toy for 3 seconds. Once the toy is switched 
on you can either scroll through the functions 
on the toy or you can use the remote control 
included. To change the shaft rotation speed on 

Nexus Tornado is een roterende en trillende 
buttplug met afstandsbediening. 

Bedien de Nexus Tornado met de fijne 
afstandsbediening of knoppen op de toy. 

Neem voordat u uw Nexus Tornado buttplug 
intiemer leert kennen een paar minuten de tijd 
om deze gebruikershandleiding te lezen.

Inhoud van de doos
• Nexus Tornado hoofdeenheid.
• Afstandsbediening.
• Pinlader voor de toy.
• USB magnetische oplader voor de 
    afstandsbediening.
• Handleiding.

Opladen: Nexus Tornado
Nexus Tornado is volledig oplaadbaar via een 
USB-kabel die rechtstreeks op uw computer of 
laptop kan worden aangesloten. Op de basis 
van de toy bevindt zich een gat voor de pin-
lader. We raden u aan uw toy ‘s nachts op te 
laden voor gebruik. Om aan te tonen dat de 
toy met succes wordt opgeladen, knipperen de 
knoplampjes. Wanneer de toy volledig is opge-
laden, brandt het lampje constant. 

Standaard oplaadtijd is 120 minuten, waarna 
je 60 minuten kunt genieten.

Opladen: Tornado 
afstandsbediening

De Nexus-afstandsbediening is waterdicht en 
oplaadbaar. Om de afstandsbediening op te 
laden, sluit u de USB-oplader aan op een voed-
ingsbron en bevestigd u deze aan de magnet-
ische oplaadpunten op de afstandsbediening. 

Modi en functies
We raden u aan alle instellingen van Nexus 
Tornado te verkennen voordat u deze voor de 
eerste keer gebruikt, zodat uw ervaring vanaf 
het begin wordt geoptimaliseerd.

• 6 vibratiestanden.
• 3 rotatiestanden.
• 27 combinaties van plezier.
• 100% lichaamsveilige siliconen.
• Oplaadbare toy en afstandsbediening.
• Waterdichte toy en afstandsbediening.

De bedieningselementen op Tornado 
gebruiken
Schakel in door 3 seconden op de rotatie-
knop       op de toy te drukken. Zodra de 

the toy simply push the rotation button      for 1 
second and repeat until you find your desired 
speed. To control the vibration mode, simply 
push the vibration button      for 1 second and 
repeat until you find your desired mode. To 
experience rotation only, push vibration down 
for 3 seconds and it will stop. To experience 
vibration only, double push the vibration button      	
      and it will stop.

To switch the toy off, press the rotation button  	
      down for 3 seconds. 

Using the remote control
To use the remote control, you will first need to 
turn Nexus Tornado on by pushing the rotation 
button      on the underside of the toy for 3 sec-
onds. Once on, you can control the toy with the 
remote control up to 8 metres away. To change 
the rotation speed simply press the rotation but-
ton on the remote control      and scroll through 
until you find your desired speed.

To change the vibration, simply press the vibra-
tion button      on the remote control until you 
find your desired mode.

To experience rotation only, push the vibration 
button on the remote control down for 3 sec-
onds and it will stop. To experience vibration 
only, push the rotating button on the remote 
control down for 3 seconds and it will stop.

To switch the toy off, press the power button on 
the remote control     down for 3 seconds.

If you turn Nexus Tornado off using the remote 
control, it will remain on stand by for 5 minutes.  
If you do not use the remote control again 
within that time, you will need to turn the toy on 
using the power button on the toy. 

Cleaning, storage & safety
To prolong the life of the Nexus Tornado we 
recommend that you follow the steps below:

• Never use a silicone- based lubricant as this 
may react with the silicone and alter the feel 
of the toy. We recommend that you use a thick, 
high- quality water- based lubricant such as 
Nexus Slide or Nexus Slip.

• Clean thoroughly before and after use. Tor-
nado is waterproof/submersible so you can 
wash with warm soapy water or simply spray 
with Nexus anti-bacterial Wash, wipe with a 
damp cloth and leave to dry.

• Never use cleaners which contain alcohol 

USER MANUAL
nous zones, a body massage from a partner, 
watching an erotic movie – the possibilities 
are endless.

Disposal information
Please note that disposal of old electronic 
waste must follow certain applicable regula-
tions in the EU (and in other countries which 
have their own waste collection systems). 
Nexus Tornado must not be treated the same 
as common household waste, instead it should 
be taken to your nearest collection point where 
electronic waste can be appropriately recy-
cled. Contact your local authority for more 
information on your local collection points and 
applicable regulations.

Disclaimer
Users of Nexus Tornado use it at their own 
risk; neither the manufacturer nor the retailer 
assumes any responsibility or liability for the 
use this product. No medical claims are war-
ranted or implied by use of this product.

Warranty
Your Nexus Tornado is covered by a 1-year 
warranty which is valid from the date of pur-
chase. Please retain your proof of purchase for 
your records.

Model may be changed for improvements with-
out any notice.

If you experience a fault with your Nexus 
Tornado or would like further information, 
please contact info@nexusrange.com.

www.nexusrange.com
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HANDLEIDING
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BEDIENINGSANLEITUNG
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zal veranderen. We raden u aan een dik, hoog-
waardig glijmiddel op waterbasis te gebruiken, 
zoals Nexus Slide of Nexus Slip.

• Reinig grondig voor en na gebruik. Nexus 
Tornado is waterdicht, zodat u de toy kunt 
wassen met warm zeepsop of eenvoudig kunt 
bespuiten met Nexus antibacteriële wash, afve-
gen met een vochtige doek en laten drogen.

• Gebruik nooit reinigingsmiddelen die alcohol 
of aceton bevatten.

• Het zorgvuldig opbergen van uw toys op 
een koele, donkere plaats voorkomt mogelijke 
schade door stof en zonlicht. Laat de Nexus 
Tornado nooit in direct zonlicht staan en 
bewaar het altijd apart van andere toys.

Voorbereiding
Om te genieten van comfortabele anale seks is 
het belangrijk om je van tevoren voor te berei-
den. We raden u aan uw darmen te legen en 
het gebied extern schoon te maken. 

Als u echter wilt genieten van een grondigere 
reiniging, kunt u dit gemakkelijk bereiken met 
het gebruik van een Nexus Anale Douche. Vul 
de flacon met schoon, warm water en steek het 
mondstuk voorzichtig in de anus. Knijp in de 
flacon zodat het water in de anus komt en laat 
het water er dan weer uit stromen. Herhaal dit 
meerdere keren totdat het water helder is. Als 
u krampen of ongemak voelt, verwijder het 
mondstuk dan onmiddellijk en laat het water 
weer naar buiten lopen.

Zodra u zich schoon en voorbereid voelt, voegt 
u voor gebruik een royale hoeveelheid glijmid-
del op waterbasis van goede kwaliteit toe. Je 
bent nu klaar om door te gaan naar het meest 
plezierige deel.

Tips voor gebruik
Voor een plezierige ervaring raden we u aan 
stapsgewijs deze instructies te volgen:

• Breng een royale hoeveelheid glijmiddel aan 
op de schacht van de toy en rond uw anale 
gebied

• Ga op je zij liggen met je knieën gebogen 
naar je borst.

• Steek met je vrije hand langzaam de schacht 
in je anus en duw deze zachtjes in het lichaam. 
Misschien vindt u het aangenaam om langzaam 
in te ademen terwijl u de toy naar binnen duwt 
om vervolgens uit te ademen zodra het com-

fortabel op zijn plaats zit.

• Breng een minuut of twee stil door en concen-
treer je op het ‘volle’ gevoel dat je ervaart.

• Als je het gevoel hebt dat je er klaar voor 
bent, schakel je het speeltje in om het volledige 
effect van de dubbele stimulatie te ervaren. 

• Je kunt de Nexus Tornado eenvoudig op zijn 
plaats laten en je concentreren op het genot, 
of je kunt experimenteren met andere zintuigli-
jke stimulatie. Dit kan een extra stimulatie van 
de penis zijn, een lichaamsmassage van een 
partner, het kijken naar een erotische film – de 
mogelijkheden zijn eindeloos.

Afvalverwerking
Houd er rekening mee dat de verwijdering van 
oud elektronisch afval bepaalde toepasselijke 
voorschriften in de EU (en in andere landen 
die hun eigen afvalinzamelingssystemen heb-
ben) moet volgen. De Nexus Tornado mag 
niet op dezelfde manier worden behandeld 
als gewoon huishoudelijk afval, maar moet in 
plaats daarvan naar het dichtstbijzijnde inzam-
elpunt worden gebracht waar elektronisch 
afval op de juiste manier kan worden gerecy-
cled. Neem contact op met uw lokale autoriteit 
voor meer informatie over uw lokale inzam-
elpunten en de toepasselijke regelgeving.

Disclaimer
Gebruikers van Nexus Tornado gebruiken 
het op eigen risico; noch de fabrikant, noch 
de detailhandelaar aanvaardt enige verant-
woordelijkheid of aansprakelijkheid voor het 
gebruik van dit product. Er worden geen medis-
che claims gerechtvaardigd of geïmpliceerd 
door het gebruik van dit product.

Garantie
Uw Nexus Tornado wordt gedekt door een 
garantie van 1 jaar die geldig is vanaf de 
datum van aankoop. Bewaar uw aankoopbe-
wijs voor uw administratie.

Het model kan zonder voorafgaande kennis-
geving worden gewijzigd voor verbeteringen.

Als u een storing ondervindt met uw Nexus Tor-
nado of als u meer informatie wilt, neem dan 
contact op met info@nexusrange.com.

www.nexusrange.com

Der Nexus Tornado ist ein rotierender und vibrier-
ender Analplug mit Fernsteuerung.

Steuerung über die Slimline-Fernbedienung oder 
die Tasten am Spielzeug.

Bevor du deinen Nexus Tornado Butt Plug näher 
kennenlernst, nimm dir bitte ein paar Minuten Zeit, 
um diese Bedienungsanleitung durchzulesen.  

Inhalt der Schachtel
• Hauptgerät Nexus Tornado.
• Fernbedienung.
• Stiftladegerät für das Spielzeug.
• Magnetisches USB-Ladegerät für die 
    Fernbedienung.
• Bedienungsanleitung.

Aufladen: Nexus Tornado
Nexus Tornado ist über ein USB-Kabel, das direkt 
an deinen Computer oder Laptop angeschlos-
sen wird, vollständig aufladbar. An der Basis des 
Spielzeugs befindet sich ein Loch für das Stift-
ladegerät.  

Wir empfehlen, das Spielzeug vor der Benutzung 
über Nacht aufzuladen. Um anzuzeigen, dass das 
Spielzeug erfolgreich aufgeladen wird, blinken 
die Tastenleuchten. Wenn es voll aufgeladen ist, 
bleibt das Licht konstant an.  

Die Standard-Ladezeit beträgt 120 Minuten, was 
einer Spielzeit von 60 Minuten entspricht.  

Aufladen: Tornado-Fernbedienung
Die Nexus-Fernbedienung ist wasserdicht und 
wiederaufladbar. Um die Fernbedienung aufzu-
laden, schließt du einfach das USB-Ladegerät an 
eine Stromquelle an und verbindest es mit den 
magnetischen Ladepunkten der Fernbedienung. 

Modi und Funktionen
Wir empfehlen dir, alle Einstellungen des Nexus 
Tornado zu erkunden, bevor du ihn zum ersten 
Mal benutzt, damit du von Anfang an ein opti-
males Erlebnis hast.

• 6 Vibrationsmodi.
• 3 Rotationsmodi.
• 27 Kombinationen für ein großartiges 
    Vergnügen.
• 100 % körperverträgliches Silikon.
• Wiederaufladbares Spielzeug und 
    Fernsteuerung.
• Wasserdichtes/untertauchbares Spielzeug und 	
    Fernbedienung.

MODE D’EMPLOI
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Verwendung der Steuerelemente 
auf dem Tornado
Schalte das Gerät ein, indem du die Rotation-
staste      am Spielzeug 3 Sekunden lang drückst.  
Sobald das Spielzeug eingeschaltet ist, kannst du 
entweder am Spielzeug die Vibrationsmodi durch-
schalten oder du kannst die mitgelieferte Fernbe-
dienung verwenden. Um die Drehgeschwindigkeit 
des Spielzeugschafts zu ändern, drücke einfach 
die Rotationstaste       für 1 Sekunde und wieder-
hole dies, bis du die gewünschte Geschwindigkeit 
gefunden hast. Um den Vibrationsmodus einzustel-
len, drückst du einfach die Vibrationstaste       ür 1 
Sekunde und wiederholst dies, bis du den gewün-
schten Modus gefunden hast. Um nur die Rotation 
zu erleben, drücke die Vibration 3 Sekunden lang 
nach unten, dann wird sie gestoppt.  Wenn du nur 
die Vibration erleben möchtest, drückst du zwei-
mal auf die Vibrationstaste       und sie hört auf.   

Um das Spielzeug auszuschalten, drückst du die 
Rotationstaste       3 Sekunden lang nach unten. 

Verwendung der Fernbedienung
Um die Fernbedienung zu benutzen, musst du den 
Tornado zunächst einschalten, indem du die Rota-
tionstaste       auf der Unterseite des Spielzeugs 
3 Sekunden lang drückst. Einmal eingeschaltet, 
kannst du das Spielzeug mit der Fernbedienung 
aus bis zu 8 Metern Entfernung steuern. Um die 
Rotationsgeschwindigkeit zu ändern, drückst du 
einfach die Rotationstaste auf der Fernbedienung  	
      und blätterst so lange, bis du die gewünschte 
Geschwindigkeit gefunden hast.

Um die Vibration zu ändern, drückst du einfach 
die Vibrationstaste       auf der Fernbedienung, bis 
du den gewünschten Modus gefunden hast.
Um nur die Rotation zu erleben, drückst du die 
Vibration auf der Fernbedienung 3 Sekunden 
lang nach unten, dann wird sie gestoppt. Um nur 
die Vibration zu erleben, drückst du die Fernbe-
dienung 3 Sekunden lang nach unten, dann hört 
sie auf.  

Um das Spielzeug auszuschalten, drücke die Ein/
Aus-Taste auf der Fernbedienung     3 Sekunden 
lang nach unten.

Wenn du den Tornado mit der Fernbedienung aus-
schaltest, bleibt er 5 Minuten lang im Standby-Mo-
dus. Wenn du die Fernbedienung innerhalb dieser 
Zeit nicht wieder benutzt, musst du das Spielzeug 
mit der Einschalttaste am Spielzeug einschalten. 

Reinigung, Aufbewahrung und 
Sicherheit
Um die Lebensdauer des Tornado zu verlängern, 
empfehlen wir, die folgenden Schritte zu befolgen:
• Verwende niemals ein Gleitmittel auf Silikonba-

sis, da dieses mit dem Silikon reagieren und das 
Gefühl des Spielzeugs verändern kann. Wir emp-
fehlen dir, ein dickflüssiges, hochwertiges Gleitmit-
tel auf Wasserbasis wie Nexus Slide oder Nexus 
Slip zu verwenden.

• Vor und nach dem Gebrauch gründlich reinigen. 
Der Tornado ist wasserdicht/tauchfähig, so dass 
du ihn mit warmem Seifenwasser abwaschen oder 
einfach mit dem antibakteriellen Nexus Wash 
besprühen, mit einem feuchten Tuch abwischen 
und trocknen lassen kannst. 

• Verwende niemals alkohol- oder acetonhaltige 
Reinigungsmittel. 

• Bewahre dein Spielzeug an einem kühlen, 
dunklen Ort auf, um mögliche Schäden durch 
Staub und Sonnenlicht zu vermeiden. Lass den 
Tornado nie in direktem Sonnenlicht liegen und 
bewahre ihn immer getrennt von anderem Spi-
elzeug auf.

Vorbereitung
Um das Analspiel zu genießen, ist es wichtig, sich 
vorher vorzubereiten. Wir empfehlen dir, deinen 
Darm zu entleeren und den Bereich äußerlich 
zu reinigen. 

Wenn du jedoch eine gründlichere Reinigung 
genießen möchtest, kannst du dies ganz einfach 
mit einer Nexus- Analdusche erreichen. Fülle den 
Kolben mit sauberem, warmem Wasser und führe 
die Düse vorsichtig in deinen Anus ein. Drücke den 
Kolben zusammen, so dass das Wasser in deinen 
Anus eindringt, und lasse es dann wieder heraus-
fließen. Wiederhole diesen Vorgang mehrmals, 
bis das Wasser klar ist. Wenn du Krämpfe oder 
Unwohlsein verspürst, nimm ihn sofort ab und lass 
das Wasser wieder herauslaufen.

Wenn du dich sauber und vorbereitet fühlst, ver-
wende zuvor eine großzügige Menge eines hoch-
wertigen Gleitmittels auf Wasserbasis. Du bist nun 
bereit, zum angenehmsten Teil überzugehen.

Tipps zur Verwendung
Für ein angenehmes Erlebnis empfehlen wir dir, 
diese Schritt-für-Schritt-Anleitung zu befolgen:
• Trage eine großzügige Menge Gleitmittel auf 
den Schaft des Spielzeugs und auch auf deinen 
Analbereich auf.

• Lege dich auf die Seite und beuge die Knie 
zur Brust.

• Führe den Schaft mit deiner freien Hand lang-
sam in deinen Anus ein und drücke ihn sanft 
hinein, bis die Basis deinen Körper berührt. Du 
wirst vielleicht feststellen, dass es angenehm ist, 

langsam einzuatmen, während du das Spielzeug 
einführst, und dann auszuatmen, wenn es bequem 
an seinem Platz ist.

• Verbringe ein oder zwei Minuten im Liegen 
und konzentriere dich auf das Gefühl der „Aus-
gefülltheit“, das du empfinden wirst.

• Wenn du dich bereit fühlst, schalte das Spiel-
zeug ein und erkunde die Funktionen. Du wirst 
nun die volle Wirkung der doppelten Stimula-
tion erleben. 

• Du kannst den Nexus Tornado einfach an Ort 
und Stelle lassen und dich auf das Vergnügen 
konzentrieren, oder du kannst mit anderen sen-
sorischen Stimulationen experimentieren. Das 
kann eine zusätzliche Stimulation deiner eroge-
nen Zonen sein, eine Körpermassage durch einen 
Partner, das Ansehen eines erotischen Films - die 
Möglichkeiten sind endlos.

Informationen zur Entsorgung
Bitte beachte, dass die Entsorgung von altem Ele-
ktronikschrott in der EU (und in anderen Ländern, 
die ihre eigenen Abfallsammelsysteme haben) 
bestimmten Vorschriften entsprechen muss.  Der 
Nexus Tornado darf nicht wie gewöhnlicher 
Hausmüll behandelt werden, sondern muss zur 
nächsten Sammelstelle gebracht werden, wo Ele-
ktronikschrott ordnungsgemäß recycelt werden 
kann. Wende dich an deine örtliche Behörde, um 
weitere Informationen über örtliche Sammelstellen 
und die geltenden Vorschriften zu erhalten.

Haftungsausschluss
Die Verwendung des Nexus Tornado erfolgt 
auf eigene Gefahr. Weder der Hersteller noch 
der Händler übernehmen Verantwortung oder 
Haftung für die Verwendung dieses Produkts. 
Durch die Verwendung dieses Produkts werden 
keine medizinischen Ansprüche garantiert oder 
impliziert.

Garantie
Dein Nexus Tornado hat eine 1-Jahres-Garantie, 
die ab dem Kaufdatum gültig ist. Bitte bewahre 
den Kaufbeleg für deine Unterlagen auf.

Das Modell kann im Rahmen von Verbesserungen 
ohne Vorankündigung geändert werden.

Wenn du ein Problem mit deinem Nexus Tornado 
hast oder weitere Informationen benötigst, wende 
dich bitte an info@nexusrange.com.

www.nexusrange.com

Le Nexus Tornado est un plug anal rotatif et 
vibrant avec télécommande.

Contrôlez-le à l’aide de la petite télécommande ou 
des boutons du jouet.

Avant de faire plus intimement connaissance avec 
votre plug anal Nexus Tornado, veuillez prendre 
quelques minutes pour lire ce mode d’emploi.  

Contenu à l’intérieur de la boîte
• Unité principale Nexus Tornado.
• Télécommande.
• Chargeur à broches pour le jouet.
• Chargeur magnétique USB pour la 
    télécommande.
• Mode d’emploi.

Recharge : Nexus Tornado
Le modèle Nexus Tornado est entièrement 
rechargeable via un câble USB qui se branche 
directement sur votre ordinateur fixe ou portable. 
Un trou est prévu sur la base du jouet pour le char-
geur à broches.  

Nous vous recommandons de charger votre jouet 
pendant la nuit avant de l’utiliser. Afin d’indiquer 
que le jouet se recharge correctement, les voyants 
des boutons clignoteront. Une fois le jouet entière-
ment chargé, la lumière devient continue.  
Le temps de recharge habituel est de 120 minutes, 
ce qui vous procurera 60 minutes de jeu.  

Recharge : Télécommande Tornado
La télécommande Nexus est étanche et recharge-
able. Afin de recharger la télécommande, con-
nectez simplement le chargeur USB à une source 
d’alimentation et fixez-le aux points de recharge 
magnétique de la télécommande. 

Modes et fonctions
Nous vous recommandons d’explorer tous les par-
amètres de votre Nexus Tornado avant de l’utiliser 
pour la première fois, vous optimiserez ainsi votre 
expérience dès le départ.

• 6 modes de vibration.
• 3 modes de rotation.
• 27 combinaisons de plaisir.
• Silicone 100% sans danger pour le corps.
• Jouet et télécommande rechargeables.
• Jouet et télécommande étanches/submersibles.

Utilisation des commandes du Tor-
nado
Allumez le jouet en appuyant sur le bouton con-
trôlant les rotations       pendant 3 secondes.  Une 
fois que le jouet est allumé, vous pouvez parcourir 

les fonctions sur le jouet ou utiliser la télécom-
mande incluse. Pour modifier la vitesse de rota-
tion de la hampe du jouet, il suffit d’appuyer sur 
le bouton contrôlant les rotations       pendant une 
seconde et de répéter l’opération jusqu’à ce que 
vous trouviez la vitesse souhaitée. Pour contrôler 
le mode de vibration, il suffit d’appuyer sur le 
bouton contrôlant les vibrations       pendant 1 sec-
onde et de répéter l’opération jusqu’à ce que vous 
trouviez le mode souhaité.  Pour ne ressentir que 
des rotations appuyez sur le bouton contrôlant les 
vibration pendant 3 secondes et celles-ci s’arrêter-
ont.  Pour ne ressentir que des vibrations, appuyez 
deux fois sur le bouton contrôlant les rotations     
et celles-ci s’arrêteront.   

Pour éteindre le jouet, appuyez sur le bouton con-
trôlant les rotations       pendant 3 secondes. 

Comment utiliser la télécommande
Afin d’utiliser la télécommande, vous devrez 
d’abord allumer le Tornado en appuyant sur le 
bouton contrôlant les rotations       situé sous le 
jouet pendant 3 secondes. Une fois allumé, vous 
pouvez contrôler le jouet à l’aide de la télécom-
mande qui a une portée de jusqu’à 8 mètres. Pour 
modifier la vitesse de rotation, il suffit d’appuyer 
sur le bouton contrôlant les rotation sur la télécom-
mande       et de faire défiler les options jusqu’à ce 
que vous trouviez la vitesse souhaitée.

Pour modifier les vibrations, il suffit d’appuyer 
sur le bouton contrôlant les vibrations       sur la 
télécommande jusqu’à ce que vous trouviez le 
mode souhaité.

Pour ne ressentir que des rotations appuyez sur 
le bouton contrôlant les vibrations sur la télécom-
mande pendant 3 secondes et celles-ci s’ar-
rêteront. Pour ne ressentir que des vibrations, 
appuyez sur le bouton contrôlant les rotations sur 
la télécommande pendant 3 secondes et celles-ci 
s’arrêteront.  

Pour éteindre le jouet, appuyez sur le bouton 
marche/arrêt de la télécommande     pendant 3 
secondes.

Si vous éteignez le Tornado à l’aide de la télécom-
mande, il restera en veille pendant 5 minutes.  Si 
vous n’utilisez pas à nouveau la télécommande 
pendant cette période, vous devrez allumer le 
jouet à l’aide du bouton marche/arrêt du jouet. 

Nettoyage, rangement et sécurité
Afin de prolonger la durée de vie de votre Tor-
nado, nous vous recommandons de suivre les 
étapes ci-dessous :

• N’utilisez jamais un lubrifiant à base de silicone 

car cela pourrait provoquer une réaction avec 
le silicone et modifier la sensation procurée par 
le jouet. Nous vous recommandons d’utiliser un 
lubrifiant à base d’eau épais et de haute qualité 
comme le Nexus Slide ou le Nexus Slip.

• Nettoyez soigneusement avant et après utilisa-
tion. Le modèle Tornado est étanche/submersible, 
vous pouvez donc le laver avec de l’eau tiède et 
du savon ou simplement y appliquer le spray anti-
bactérien Nexus Wash, l’essuyer avec un chiffon 
humide et le laisser sécher. 

• N’utilisez jamais de nettoyants contenant de l’al-
cool ou de l’acétone. 

• Rangez soigneusement votre jouet à l’abri de la 
lumière et de la chaleur afin d’éviter les dommages 
potentiels causés par la poussière et la lumière du 
soleil.   Ne laissez jamais le Tornado en plein soleil 
et rangez-le toujours à l’écart des autres jouets.

Préparation
Afin de profiter confortablement de la stimulation 
anale, il est important de se préparer à l’avance. 
Nous vous recommandons de vider votre intestin 
et de nettoyer la partie extérieure de la zone. 

Cependant, si vous souhaitez profiter d’un nettoy-
age plus complet, vous pouvez y parvenir facile-
ment grâce à l’utilisation d’une poire à lavement 
anal Nexus. Remplissez la poire avec de l’eau 
propre et chaude et insérez délicatement l’embout 
dans votre anus. Exercez une pression sur la poire 
pour que l’eau pénètre dans votre anus et laissez 
ensuite l’eau s’écouler vers l’extérieur. Répétez 
cette opération plusieurs fois jusqu’à ce que l’eau 
ressorte claire. Si vous ressentez des crampes ou 
une gêne, retirez-la immédiatement et laissez l’eau 
s’écouler vers l’extérieur.

Une fois que vous vous sentez propre et préparé, 
ajoutez une généreuse quantité de lubrifiant à 
base d’eau de bonne qualité avant utilisation. 
Vous êtes maintenant prêt à passer à la partie la 
plus agréable.

Conseils d’utilisation
Pour une expérience agréable, nous vous recom-
mandons de suivre ces instructions étape par 
étape :

• Appliquez une généreuse quantité de lubrifi-
ant sur la hampe du jouet et également autour de 
votre zone anale.

• Couchez-vous sur le côté, les genoux pliés con-
tre la poitrine.

or acetone.

• Carefully storing your toy in a cool, dark 
place will prevent potential damage from dust 
and sunlight. Never leave Nexus Tornado in 
direct sunlight and always store separately 
from other toys.

Preparation
To enjoy comfortable anal play it is impor-
tant to prepare beforehand. We recommend 
you empty your bowels and clean the area 
externally. 

However, if you would like to enjoy a more 
thorough cleanse, you can achieve this easily 
with the use of a Nexus Anal Douche. Fill the 
bulb with clean, warm water and gently insert 
the nozzle into your anus. Squeeze the bulb so 
that the water enters your anus and then allow 
the water to flow back out. Repeat this several 
times until the water runs clear. If you feel any 
cramps or discomfort, remove it immediately 
and allow the water to pass back out.

Once you feel clean and prepared add a lib-
eral amount of good quality, water-based lubri-
cant before use. You are now ready to proceed 
to the most pleasurable part.

Tips for use
For a pleasurable experience, we recommend 
that you follow these step-by-step instructions:

• Apply a liberal amount of lubricant to the 
shaft of the toy and also around your anal 
area.

• Lie on your side with your knees bent towards 
your chest.

• With your free hand, slowly insert the shaft 
into your anus and gently push in until the base 
touches your body. You may find it is pleasura-
ble to breathe in slowly as you push the toy in 
and then exhale once it is comfortably in place.

• Spend a minute or two lying still and con-
centrate on the ‘full’ sensation you are expe-
riencing.

• When you feel ready, switch on the toy and 
explore the functions.  You will now experience 
the full effect of the dual stimulation.

• You can simply leave Nexus Tornado in place 
and concentrate on the pleasure, or you can 
experiment with other sensory stimulation. This 
could be additional stimulus of your eroge-

MANUALE UTENTE
• À l’aide de votre main libre, insérez lentement la 
hampe dans votre anus et enfoncez-la doucement 
jusqu’à ce que la base touche votre corps. Vous 
pouvez trouver agréable le fait de respirer lente-
ment lorsque vous enfoncez le jouet et puis d’ex-
pirer une fois qu’il est confortablement en place.

• Passez une ou deux minutes immobile et con-
centrez-vous sur la sensation “de plénitude” que 
vous ressentez.

• Lorsque vous vous sentez prêt, allumez le jouet 
et explorez ses fonctions. Vous allez maintenant 
ressentir l’effet complet que procure la double 
stimulation. 

• Vous pouvez simplement laisser le Nexus Tor-
nado en place et vous concentrer sur le plaisir, ou 
vous pouvez expérimenter avec d’autres stimula-
tions sensorielles. Cela pourrait être une stimula-
tion supplémentaire de vos zones érogènes, un 
massage de votre partenaire ou un film érotique – 
les possibilités sont infinies.

Instructions relatives à la mise au 
rebut
Veuillez noter que l’élimination des vieux déchets 
électroniques doit respecter certaines réglemen-
tations en vigueur dans l’UE (et dans d’autres 
pays qui ont leurs propres systèmes de collecte 
des déchets). Le modèle Nexus Tornado ne doit 
pas être traité de la même façon que les déchets 
ménagers ordinaires, mais doit plutôt être déposé 
dans le point de collecte de déchets le plus 
proche, là où les déchets électroniques peuvent 
être recyclés de façon appropriée. Contactez 
votre autorité locale pour plus d’informations con-
cernant vos points de collecte locaux et les régle-
mentations applicables.

Avis de non-responsabilité
Les utilisateurs du Nexus Tornado l’utilisent à leurs 
risques et périls ; ni le fabricant ni le détaillant 
n’assument de responsabilité quant à l’utilisation 
de ce produit. Aucune réclamation médicale n’est 
justifiée ni implicite par l’utilisation de ce produit.

Garantie
Votre Nexus Tornado est couvert par une garantie 
d’un an qui est valable à partir de la date d’achat. 
Veuillez conserver la preuve de votre achat.
Le modèle peut être modifié sans préavis en raison 
d’améliorations.

Si vous avez un problème avec votre Nexus Tor-
nado ou si vous souhaitez en savoir plus, veuillez 
envoyer un courriel à info@nexusrange.com.

www.nexusrange.com
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El Tornado de Nexus es un tapón anal giratorio y 
vibrador con mando a distancia.

Controla  con el mando a distancia delgado o los 
botones del juguete.

Antes de conocer más a fondo tu tapón anal Tor-
nado de Nexus, tómate unos minutos para leer 
este manual del usuario.  

Contenido de la caja
• Unidad principal Tornado de Nexus.
• Mando a distancia.
• Pin cargador para el juguete.
• Cargador magnético USB para el mando a 		
    distancia.
• Manual de instrucciones.

Carga: Tornado de Nexus
El Tornado de Nexus es totalmente recargable a 
través de un cable USB que se conecta directa-
mente a tu ordenador o portátil. Ubicado en la 
base del juguete, hay un orificio para el cargador 
de clavijas.  

Recomendamos cargar tu juguete durante la 
noche antes de usarlo. Para mostrar que el jug-
uete se está cargando correctamente, las luces de 
los botones parpadearán. Cuando esté completa-
mente cargado, la luz se estabilizará.  

Normalmente tarda 120 minutos en cargarse. 

Una carga completa te permitirá disfrutar de 60 
minutos de juego.  

Carga: mando a distancia de Tor-
nado
El mando a distancia de Nexus es resistente al 
agua y recargable. Para cargar el mando a dis-
tancia, simplemente conecta el cargador USB a 
una fuente de alimentación y aplícalo a los puntos 
de carga magnética del mando a distancia. 

Modos y funciones
Te recomendamos que explores todos los ajustes 
de tu Tornado de Nexus antes de utilizarlo por pri-
mera vez, para que tengas una experiencia com-
pleta desde el principio.

• 6 modos de vibración.
• 3 modos de rotación.
• 27 combinaciones de placer.
• Silicona 100 % segura para el cuerpo.
• Juguete recargable y mando a distancia.
• Juguete a prueba de agua/sumergible y mando  	
   a distancia.

Uso de los controles en Tornado
Enciende presionando el botón de rotación      en 
el juguete durante 3 segundos. Una vez que el 
juguete está encendido, puedes desplazarte por 
las funciones del juguete o puedes usar el mando 
a distancia incluido. Para cambiar la velocidad 
de rotación del eje del juguete, simplemente pre-
siona el botón de rotación      durante 1 segundo y 
repite hasta encontrar la velocidad deseada. Para 
controlar el modo de vibración, simplemente pre-
siona el botón de vibración       durante 1 segundo 
y repite hasta encontrar el modo deseado. Para 
experimentar solo la rotación, empuja la vibración 
hacia abajo durante 3 segundos y se detendrá. 

Para experimentar solo vibración, presiona dos 
veces el botón de vibración        y se detendrá.   
Para apagar el juguete, presiona el botón de 
rotación       hacia abajo durante 3 segundos. 

Uso del mando a distancia
Para usar el mando a distancia, primero deberás 
encender el Tornado presionando el botón de 
rotación       en la parte inferior del juguete 
durante 3 segundos. Una vez encendido, puedes 
controlar el juguete con el mando a distancia 
hasta a 8 metros de distancia. Para cambiar la 
velocidad de rotación, simplemente presiona el 
botón de rotación en el mando a distancia        y 
desplázate hasta encontrar la velocidad deseada.

Para cambiar la vibración, simplemente presiona 
el botón de vibración       en el mando a distancia 
hasta que encuentres el modo deseado.

Para experimentar solo la rotación, presiona la 
vibración hacia abajo en el mando a distancia 
durante 3 segundos y se detendrá. Para exper-
imentar solo vibración, presiona el mando a 
distancia hacia abajo durante 3 segundos y se 
detendrá.  

Para apagar el juguete, presiona el botón de 
encendido en el mando a distancia      durante 
3 segundos.

Si apagas el Tornado con el mando a distancia, 
permanecerá en espera durante 5 minutos. Si no 
vuelves a usar el mando a distancia dentro de ese 
tiempo, deberás encender el juguete con el botón 
de encendido del juguete. 

Limpieza, almacenamiento y segu-
ridad
Para prolongar la vida del Tornado te recomenda-
mos que sigas los siguientes pasos:

• Nunca uses un lubricante a base de silicona ya 
que puede reaccionar con la silicona y alterar 
la sensación del juguete. Te recomendamos que 

utilices un lubricante a base de agua espeso y 
de alta calidad, como Slide de Nexus o Slip de 
Nexus.

• Limpia el juguete a fondo antes de usarlo. El 
Tornado es resistente al agua/sumergible, por 
lo que se puede lavar con agua tibia y jabón o 
simplemente rociar con el producto antibacteri-
ano Nexus Wash, limpiar con un paño húmedo y 
dejarlo secar. 

• Nunca uses limpiadores que contengan alco-
hol o acetona. 

• Guardar cuidadosamente el juguete en un lugar 
fresco y oscuro evitará posibles daños causados 
por el polvo y la luz solar. No dejes el Tornado 
nunca expuesto directamente a la luz solar y 
guárdalo siempre separado de otros juguetes.

Preparación
Para disfrutar del sexo anal cómodo es importante 
prepararse de antemano. Se recomienda vaciar 
los intestinos y limpiar la zona externamente. 

Sin embargo, si quieres disfrutar de una limpieza 
más profunda puedes conseguirlo fácilmente con 
el uso de una ducha anal de Nexus. Llena la pera 
con agua limpia y tibia e introduce suavemente 
la boquilla por el ano. Aprieta la pera para que 
el agua entre en el ano y luego deja que el agua 
vuelva a salir. Repite esto varias veces hasta que 
el agua salga clara. Si sientes algún calambre o 
molestia, quítalo inmediatamente y deja que el 
agua vuelva a salir.

Una vez que te sientas limpix y preparadx, ponte 
una cantidad abundante de lubricante de buena 
calidad a base de agua antes de usarlo. Ahora 
estás preparadx para pasar a la parte más pla-
centera.

Consejos de uso
Para una experiencia placentera, te recomenda-
mos que sigas estas instrucciones paso a paso:

• Pon una cantidad abundante de lubricante 
en el eje del juguete y también alrededor de tu 
zona anal.

• Acuéstate de lado con las rodillas dobladas 
hacia el pecho.

• Con tu mano libre, introduce lentamente el eje 
en el ano y empuja suavemente hasta que la base 
toque tu cuerpo. Puede que te resulte placentero 
inspirar lentamente mientras empujas el juguete 
hacia dentro y luego exhalar una vez que esté 
cómodamente colocado.

• Pasa uno o dos minutos acostadx y quietx y con-
céntrate en la sensación de «llenado» que estás 
experimentando.

• Cuando te sientas listx, enciende el juguete y 
explora las funciones. Ahora experimentarás el 
efecto completo de la estimulación dual. 

• Simplemente puedes dejar el Tornado de Nexus 
en su lugar y concentrarte en el placer o puedes 
experimentar con otra estimulación sensorial. Esto 
podría ser un estímulo adicional de tus zonas eró-
genas, un masaje corporal de la pareja, ver una 
película erótica; las posibilidades son infinitas.

Información de eliminación
Ten en cuenta que la eliminación de los residuos 
electrónicos antiguos debe seguir ciertas normas 
aplicables en la UE (y en otros países que tienen 
sus propios sistemas de recogida de residuos). El 
Tornado de Nexus no debe tratarse como basura 
doméstica, sino que debe llevarse al punto limpio 
más cercano, donde se pueden reciclar los resid-
uos electrónicos de forma adecuada. Ponte en 
contacto con las autoridades locales para obtener 
más información sobre los puntos limpios locales y 
la normativa aplicable.

Descargo de responsabilidad
Los usuarios de Tornado de Nexus lo usan bajo su 
propio riesgo; ni el fabricante ni el minorista asu-
men ninguna responsabilidad por el uso de este 
producto. El uso de este producto no garantiza ni 
implica ninguna reclamación médica.

Garantía
Tu Tornado de Nexus está cubierto por una 
garantía de 1 año, válida a partir de la fecha de 
compra. Conserva tu comprobante de compra 
para tus registros.

El modelo puede ser cambiado por mejoras sin 
previo aviso.

Si experimentas un fallo con el Tornado de Nexus 
o deseas obtener más información, ponte en con-
tacto con info@nexusrange.com.

www.nexusrange.com

IT

Il Nexus Tornado è un plug anale rotante e 
vibrante con telecomando.

Controllalo  utilizzando il telecomando sottile o i 
pulsanti sul giocattolo.

Prima di conoscere più da vicino il plug anale 
Nexus Tornado, dedica qualche minuto alla let-
tura di questo manuale utente.  

Contenuto all’interno della 
confezione
• Unità principale Nexus Tornado.
• Telecomando.
• Caricatore pin per il giocattolo.
• Caricatore magnetico USB per il telecomando.
• Manuale di istruzioni.

Ricarica: Nexus Tornado
Il Nexus Tornato è completamente ricaricabile 
tramite un cavo USB che si collega direttamente al 
tuo computer o laptop. Sulla base del giocattolo 
c’è un foro per il caricatore pin. Ti consigliamo di 
caricare il tuo giocattolo durante la notte prima 
dell’uso. Per mostrare che il giocattolo si sta cari-
cando correttamente, le spie dei pulsanti lampeg-
geranno. Quando è completamente carico, la luce 
diventerà fissa.

Il tempo di ricarica standard è di 120 minuti che ti 
daranno 60 minuti di gioco.

Ricarica: Telecomando Tornado
Il telecomando Nexus è impermeabile e ricari-
cabile. Per caricare il telecomando, è sufficiente 
collegare il caricatore USB a una fonte di alimen-
tazione e collegarlo ai punti di ricarica magnetici 
sul telecomando. 

Modalità e funzioni
Ti consigliamo di esplorare tutte le impostazioni 
del tuo Nexus Tornado prima di utilizzarlo per 
la prima volta, in modo che la tua esperienza sia 
ottimizzata sin dall’inizio.

• 6 modalità di vibrazione.
• 3 modalità di rotazione.
• 27 combinazioni di piacere.
• Silicone sicuro per il corpo al 100%.
• Giocattolo e telecomando ricaricabili.
• Giocattolo e telecomando impermeabili/		
    immergibile in acqua.

Uso dei comandi sul Tornado
Accendere premendo il pulsante di rotazione     
sul giocattolo per 3 secondi. Una volta acceso 
il giocattolo, è possibile scorrere le funzioni del 
giocattolo oppure è possibile utilizzare il tele-



FCC Caution.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable exposure condition without restriction.

ISED Statement
The device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause interference. 
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
1. L’appareil ne doit pas produire de brouillage;
2. L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.
Déclaration d'exposition RF:
L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales d'exposition aux RF. L'appareil peut être utilisé dans des conditions d'exposition portable sans restriction.


